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1.	 Confirmation de commande: Ne sont valables que les commandes confirmées par écrit.

2.	 Dessins, etc. Pour un usage légitime des dessins qui nous auraient été soumis - croquis ou modèles, etc. - seul l’acheteur est 
responsable. Nous n’avons pas la responsabilité d’une révision des dessins.

3.	 Quantité: Concernant les quantités, lorsqu’il s’agit de marchandises fabriquées spécialement selon indications du client, nous nous 
réservons une marge de tolérance de plus ou moins 10 % car, pour des motifs techniques, ceci est inévitable.

4.	 Consommation annuelle: Les prix contenus dans nos offres ont été fixés selon la quantité et la consommation annuelle. Si le chiffre 
émis comme consommation annuelle n’était pas atteint, nous nous réservons le droit d’augmenter le prix d’unité et d’établir 
ultérieurement une facture pour cette différence.

5.	 Annulation d’une commande: En cas d’une annulation complète ou partielle d’une commande, nous nous réservons le droit de 
facturer au moins le 10 % du prix convenu de la marchandise annulée.

6.	 Prix: Nos prix ne sont pas nécessairement valables pour des commandes supplémentaires. Si le contraire n’est pas stipulé, les prix 
s’entendent pour livraison départ usine, sans emballage, payables en monnaie suisse, dans les 30 jours, net, sans aucune déduction, 
par virement postal ou bancaire, sans frais pour nous. Si les facteurs de base des frais se trouvent augmentés ( prix des matériaux, 
matières premières, salaires, etc.), nous avons le droit d’adapter nos prix en conséquence.

7.	 Frais d’outillage: Pour autant que ceux-ci soient nécessaires pour de nouveaux articles, nous facturons à l’acheteur une participation 
unique payable après soumission et approbation des premières échantillons. Les outillages restent, dans n’importe quelles circonstances, 
notre propriété et sont intransmissibles.

8.	 Paiements: Les paiements doivent nous être adressés à Studen, dans les 30 jours, net, sans escompte, selon facture, respectivement 
date de la livraison, par virement postal ou bancaire, sans frais pour nous. Les frais d’encaissement seront débités. Lors de dépassement 
des délais, il sera cependant calculé un intérêt de retard d’au moins 6 % par année, selon les conditions du marché monétaire. Si, 
après l’envoi de la commande, les renseignements recueillis sur la situation financière ne suffisent pas ou si une modification de la 
situation intervient, nous prendrons position et exigerons alors le paiement intégral ou partiel du prix d’achat. En cas de nonexécution 
du paiement, nous sommes autorisés à suspendre la commande, sans pour autant dégager l’acheteur de l’obligation de prendre 
livraison des marchandises déjà terminées.

9.	 Délai de livraison: Le terme de livraison est fixé de manière qu’il puisse être maintenu selon toute probabilité. En cas de livraisons 
différées, il ne sera accordé aucun dédommagement. L’acheteur n’a pas le droit d’annuler un ordre qu’il aurait passé, même si une 
prolongation du délai devait être envisagée. Les cas de force majeure, les perturbations d’exploitation, les défections dans la main-
d’oeuvre, les grèves ou les livraisons retardées, voire la nonlivraison des matières premières, ne nous engagent plus quant à la livraison 
au temps prévu.

10.	 Expédition: L’envoi est effectué selon le poids du colis par camion ou par poste. Les marchandises sont normalement assurées, sous 
facturation des frais au destinataire.

11.	 Emballage: Les emballages sont facturés au prix coûtant. Les barils de prêt ou les caisses doivent nous être retournés, franco, dans 
le plus bref délai.

12.	 Réclamations: Quinze jours après réception de la marchandise, ni réclamation, ni retour ne seront acceptés. Les retours seront 
remplacés après constatation du bien-fondé de la réclamation, et nouvellement facturés. Les marchandises défectueuses devront être 
renvoyées telles quelles. Chaque modification apportée (également le nickelage, la trempe, le bleuissage, etc.) écartent la possibilité 
de reprise. Il n’est pas permis à l’acheteur de rectifier ou de faire rectifier par des tiers, à nos frais, certaines carences, sans notre 
accord. La  compétence de réclamer une réduction de prix ou le remplacement des marchandises défectueuses n’est pas non plus 
reconnue.

13.	 Lieu d’accomplissement: Le lieu de livraison et de paiement est Studen.

14.	 For juridique: Le for juridique pour les deux parties est Bienne-Nidau. D’autres conditions ne sont acceptables que dans la mesure 
où elles auront été reconnues par nous.


